
Контрольный перечень для планирования действий в чрезвычай-
ных ситуациях в случае аварий, затрагивающих трансграничные 
воды, был подготовлен Совместной специальной группой экспер-
тов по проблемам воды и промышленных аварий во исполнение 
решения Конференции Сторон Конвенции о трансграничном воз-
действии промышленных аварий (Конвенция о промышленных 
авариях), принятого на ее шестом совещании (Гаага, 8–10 ноя-
бря 2010 года), и Совещания Сторон Конвенции по охране и ис-
пользованию трансграничных водотоков и международных озер 
(Конвенция по водам), принятого на его шестом совещании (Рим, 
28–30 ноября 2012 года).

Цель подготовки перечня – внести вклад в уменьшение тяжести 
последствий промышленных аварий, затрагивающих трансгра-
ничные водотоки, для здоровья человека и окружающей среды.

На своем восьмом совещании (Женева, 3–5 декабря 2014 года) 
Конференция Сторон Конвенции о промышленных авариях приня-
ла этот перечень к сведению и рекомендовала его применение в 
качестве инструмента для гармонизации планирования действий 
соседних государств в чрезвычайных ситуациях. Совещание Сто-
рон Конвенции по водам придерживалось аналогичного подхода.

Настоящий документ был обновлен после тестового применения 
контрольного перечня в ходе Недели по управлению опасными и 
кризисными ситуациями (Кишинев, 23–26 марта 2015 года) в рам-
ках проекта по управлению опасными и кризисными ситуациями 
в дельте Дуная.
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Предисловие 

Промышленные аварии, вызывающие загрязнение вод, включая широкомасштабные 
аварии с трансграничными воздействиями, могут происходить в любое время и 
в любой стране, независимо от применения сколь угодно жестких стандартов 
безопасности. Разрушительные последствия таких аварий для человека и для 
окружающей среды, как в пределах одной страны, так и для других стран, в 
прошлом уже продемонстрировали крупные аварии в регионе Европейской 
Экономической Комиссии ООН (ЕЭК ООН). Эти аварии стали трагическими 
напоминаниями о том, что страна, в которой происходит авария, не всегда может 
справиться с ней в одиночку. Соответственно, эффективное сотрудничество на 
международном уровне и - что еще важнее - между соседними странами является 
исключительно важным не только для реагирования на промышленные аварии, 
влияющие на трансграничные воды, но также для их предотвращения и для 
обеспечения готовности к ним. 

ЕЭК ООН с начала 1990-х годов плотно занимается предотвращением 
промышленных аварий, обеспечением готовности к ним и реагированием на них, 
особенно касательно промышленных аварий с трансграничными воздействиями. 
Конвенция ЕЭК ООН 1992 г. о трансграничном воздействии промышленных 
аварий (Конвенция о промышленных авариях) помогает защитить людей и 
окружающую среду от таких аварий, предотвращая их в максимально возможной 
степени, сокращая их частоту и остроту, и ограничивая их последствия. Вопросы, 
связанные с предотвращением аварийного загрязнения вод, рассматриваются в 
тесном сотрудничестве с Конвенцией ЕЭК ООН 1992 г. об охране и использовании 
трансграничных водотоков и международных озер (Водная конвенция). 

Трансграничное планирование странами действий в чрезвычайных ситуациях - 
это ключевой элемент для подготовки к промышленным авариям, влияющим на 
трансграничные воды и для реагирования на них. Такое планирование является 
сложным делом, поскольку оно включает координацию действий множества 
действующих лиц на национальном и трансграничном уровнях. Чтобы помочь 
странам в этих усилиях, Специальная объединенная группа экспертов двух 
конвенций по проблемам воды и промышленных аварий разработала в 2015 г. 
контрольный перечень для планирования действий в чрезвычайных ситуациях 
при авариях, влияющих на трансграничные воды. Его применение будет 
поддерживать реализацию Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 г., в частности Цели устойчивого развития 6 по обеспечению 
доступности и устойчивому использованию водных ресурсов и санитарии для всех 
и Сендайской рамочной программы по снижению риска бедствий на 2015 - 2030 гг.
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Я рекомендую странам в регионе ЕЭК ООН и за его 
пределами воспользоваться этим контрольным 
перечнем для улучшения трансграничного 
планирования действий в чрезвычайных ситуациях, 
чтобы ограничить число аварий, влияющих на 
трансграничные воды и сократить остроту их 
последствий для здоровья человека и для окружающей 
среды. 

Кристиан Фриис Бах 
Исполнительный секретарь 
Европейской экономической комиссии ООН
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Справочная информация

В 2010 году президиумы Конвенции по охране и использованию трансграничных 
водотоков и международных озер (Конвенция по водам) и Конвенции 
о трансграничном воздействии промышленных аварий (Конвенция о 
промышленных авариях) одобрили предложение о разработке Совместной 
специальной группой экспертов по проблемам воды и промышленных аварий 
(Специальная группа экспертов) контрольного перечня или методологии для 
планирования действий в чрезвычайных ситуациях в трансграничном контексте. 
Впоследствии это предложение было одобрено Конференцией Сторон Конвенции 
о промышленных авариях на ее шестом совещании (Гаага, 8–10 ноября 2010 г.) и 
подтверждено Президиумом Конвенции по водам. 

Целью разработки контрольного перечня и методологии, в частности, являлся 
учет трансграничных вопросов при планировании действий в чрезвычайных 
ситуациях и создание возможностей для гармонизации подходов к 
предотвращению аварий, затрагивающих трансграничные водотоки. Совместной 
группе экспертов также было предложено положить в основу контрольного 
перечня или методологии уже существующие методологии и оптимальные 
виды практики, с тем чтобы избежать дублирования и учесть общие для региона 
Европейской экономической комиссии (ЕЭК) Организации Объединенных Наций 
проблемы. 

В настоящем документе содержится для сведения компетентных органов 
контрольный перечень для планирования действий в чрезвычайных ситуациях, 
который был разработан Совместной группой экспертов в сотрудничестве 
с консультантом (г-ном Шандором Кишгйоржи (Венгрия) при поддержке 
секретариата ЕЭК. Сопредседателями Совместной группы экспертов являлись 
от Конвенции по водам – г-н Петер Ковач (Венгрия) и от Конвенции по 
промышленным авариям – г-н Франциско Сенцакони (Румыния). В разработке 
контрольного перечня участвовали и сделали в нее экспертный вклад следующие 
члены Совместной группы экспертов: г-н Серик Ахметов (Казахстан); г-н Клаес- 
Хакан Карлссон (Швеция); г-н Павел Даниелка (Чешская Республика); г-н Павел 
Добес (Чешская Республика); г-жа Валентина Иурчу (Республика Молдова); г-н 
Франтишек Краус (Чешская Республика); г-жa Хелена Нассландер (Швеция); г-н 
Герхард Винкельман-Оей (Германия); и г-жа Наталья Згирчу (Республика Молдова). 

Контрольный перечень предназначен для оказания помощи в смягчении тяжести 
последствий промышленных аварий, затрагивающих трансграничные водотоки, 
для здоровья человека и окружающей среды. Конференция Сторон Конвенции 
о промышленных авариях на своем восьмом совещании (Женева, 3–5 декабря 
2014 г.) приняла к сведению этот контрольный перечень и рекомендовала его 
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применение в качестве инструмента для гармонизации процедур планирования 
действий соседних государств в чрезвычайных ситуациях. Кроме того, она просила 
Секретариат опубликовать контрольный перечень на трех официальных языках 
после проведения его тестового применения в рамках проекта по управлению 
опасными и кризисными ситуациями в дельте Дуная и провести его рассмотрение 
Совещанием Сторон Конвенции по водам на его седьмой сессии (Будапешт, 17– 19 
ноября 2015 г.). После проведения тестового применения контрольного перечня 
в ходе Недели по управлению опасными и кризисными ситуациями (23–26 марта 
2015 г.) в рамках проекта по управлению опасными и кризисными ситуациями в 
дельте Дуная, Совещание Сторон Конвенции по водам на своей седьмой сессии 
приняло к сведению обновленный контрольный перечень и рекомендовало его 
применение странами и компетентным органам. 

В настоящем документе содержится перечень и вводное руководство, 
одобренные Совещанием Сторон Конвенции по водам в 2015 г. с редакционными 
правками. Компетентным органам рекомендуется применять контрольный 
перечень, призванный внести вклад в ограничение числа аварий, приводящих 
к загрязнению воды, и тяжести их последствий для здоровья человека и 
окружающей среды.



I. Введение

В настоящей главе содержится введение, посвященное необходимости 
планирования действий в чрезвычайных ситуациях в свете произошедших 
в прошлом крупных промышленных аварий, а также вопросу о применении 
перечня в качестве методологического инструмента для планирования 
действий в чрезвычайных ситуациях до возникновения промышленной 
аварии с возможными трансграничными последствиями. Кроме того, 
в ней содержится определение планирования действий в чрезвычайных 
ситуациях, очерчена сфера охвата этого документа и проводится 
рассмотрение используемых в данном контексте определений. 
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А. Необходимость гармонизации трансграничного 
планирования действий в чрезвычайных ситуациях

1. Потенциальные чрезвычайные ситуации, включая промышленные аварии 
с широкомасштабными последствиями, могут возникать на всех стадиях 
жизненного цикла сложных промышленных объектов. Хотя такие меры, 
как использование наилучших доступных и наименее опасных технологий 
и оборудования, проведение оценки риска на стадии проектирования и 
планирования предприятия, поддержание должной культуры безопасности и 
применение системного подхода к управлению технологической безопасностью, 
во всей их совокупности могут снизить вероятность крупной аварии, исключить 
ее полностью они не способны. 

2. Аварии будут возникать независимо от того, насколько жесткими являются 
стандарты эксплуатационной безопасности, поэтому страны должны быть готовы 
к ликвидации их последствий, особенно если такие последствия могут приобрести 
трансграничный характер. Тяжесть последствий крупных промышленных аварий 
для населения и окружающей среды соседних стран продемонстрировали, 
в частности, авария 1986 года на предприятии компании «Сандос» в Базеле, 
Швейцария, и прорыв дамбы хвостохранилища на горнодобывающем 
предприятии в Бая-Маре, Румыния, в 2000 году. Обе аварии создали угрозу для 
питьевого водоснабжения и оказали опустошительное воздействие на рыбные 
запасы в расположенных ниже по течению странах1. С учетом таких последствий 
трансграничное планирование действий в чрезвычайных ситуациях на основе 
эффективного планирования мер обеспечения готовности к ним и реагирования 
на них, а также планирования взаимной помощи имеет исключительно важное 
значение для сокращения степени тяжести таких аварий и максимального 
смягчения их последствий. 

1 Одной из наиболее тяжелых по последствиям экологических катастроф, оказавших 
трансграничное воздействие в регионе ЕЭК, явилась авария 1986 года на предприятии 
компании «Сандос» в Базеле, Швейцария, когда большие объемы предназначенной 
для пожаротушения воды попали в реку Рейн и создали в ней токсичный шлейф длиной 
в 70 км, который перемещался через территорию Швейцарии, Франции, Германии и 
Нидерландов. Опустошительное воздействие промышленных аварий на население 
и окружающую среду также было продемонстрировано в результате прорыва дамбы 
на хвостохранилище горнодобывающего предприятия в Бая-Маре (Румыния) в 2000 
году, который привел к утечке примерно 100 000 м3 жидких и взвешенных отходов, 
содержавших также от 50 до 100 т цианидов, и загрязнению рек Сэсар, Лэпуш, Сомез, 
Тиса и Дунай, а впоследствии и Черного моря.
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3. Правовая база для принятия мер по снижению риска трансграничного 
загрязнения вод в результате промышленных аварий заложена двумя 
договорами ЕЭК, а именно: Конвенцией о промышленных авариях и Конвенцией 
по водам. Конвенция о промышленных авариях способствует охране здоровья 
человека и окружающей среды от промышленных аварий (особенно аварий 
с трансграничными последствиями), нацеливая на принятие максимально 
возможных мер по предотвращению таких аварий, снижению их частоты и 
тяжести последствий, а также смягчению их воздействия. Вопросы, связанные 
с предотвращением аварийного загрязнения вод, решаются в тесном 
сотрудничестве с Конвенцией по водам. 

4. Стороны Конвенции о промышленных авариях взяли на себя обязательство 
по обеспечению и поддержанию соответствующей готовности к чрезвычайным 
ситуациям, с тем чтобы обеспечивать условия, позволяющие им ликвидировать 
последствия промышленных аварий (статья 8 и приложение VII)2. Эта деятельность 
включает в себя подготовку и осуществление внутренних планов действий в 
чрезвычайных ситуациях, а также, при необходимости, совместных внешних 
планов действий в чрезвычайных ситуациях в целях содействия принятию 
достаточных мер реагирования. Стороны Конвенции по водам обязаны принимать 
все соответствующие меры для предотвращения, ограничения и сокращения 
загрязнения вод, которое оказывает или может оказывать трансграничное 
воздействие (статья 2, пункты 1 и 2)3. В этих целях Стороны Конвенции по водам 
должны разрабатывать, принимать, осуществлять и – насколько это возможно 
– обеспечивать совместимость соответствующих правовых, административных, 
экономических, финансовых и технических мер, с тем чтобы обеспечивать,  
в частности, разработку планов действий в чрезвычайных ситуациях (статья 3, 
пункт 1 (j)).

5. В контексте обеспечения готовности к аварийному загрязнению вод 
общей целью плана действий в чрезвычайных ситуациях является организация 
эффективного реагирования в случае чрезвычайных ситуаций, которые 
оказывают влияние на качество воды, водный режим и водные экосистемы, а 
также облегчение сотрудничества, в случае необходимости, на трансграничном 
уровне на всех этапах чрезвычайных ситуаций, включая этапы предотвращения, 
обеспечения готовности, реагирования и ликвидации их последствий.

2 Ссылка на положения Конвенции о промышленных авариях (Организации 
Объединенных Наций, 2013 год).

3 Ссылка на положения Конвенции по водам (Организации Объединенных Наций, 2014 
год).
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6. Существуют различные варианты разработки трансграничного плана 
действий в чрезвычайных ситуациях. Трансграничный план действий в 
чрезвычайных ситуациях может:

a) приниматься совместно странами одного речного бассейна. Его 
принятие можно организовать в рамках уже существующих схем 
трансграничного сотрудничества (например, в рамках совместного 
органа);

b) разрабатываться индивидуально странами бассейна и взаимно 
согласоваться, возможно, в рамках отдельного соглашения; 

c) быть предметом принятого прибрежными странами отдельного 
соглашения, которое целиком посвящено планированию действий в 
чрезвычайных ситуациях.

B. Методология планирования действий в чрезвычайных 
ситуациях с использованием контрольного перечня

7. Планирование действий в чрезвычайных ситуациях – это сложный 
процесс, включающий координацию действий множества различных сторон 
на национальном уровне и в трансграничном контексте. Для облегчения этого 
процесса целесообразно применять инструменты, позволяющие странам 
обеспечивать его координацию.

8. Одним из инструментов, которые часто используются в этом процессе 
проверки соблюдения стандартов (например, стандартов в области 
промышленной безопасности), является применение контрольного перечня, 
который позволяет компетентным органам проверять применяемые стандарты 
и процедуры в области безопасности на их соответствие национальному 
законодательству и принятым на международном уровне надлежащим 
практикам. Методология с применением контрольного перечня (аналогичного 
представленному в данном документе) первоначально была разработана 
Федеральным агентством охраны окружающей среды Германии после прорыва 
дамбы хвостохранилища горнодобывающего предприятия в Бая-Маре (Румыния) 
в 2000 году с целью повышения уровня защиты вод от промышленных аварий.  
С тех пор разработан целый ряд контрольных перечней по различным темам4.

4 Например, были разработаны следующие контрольные перечни: а) контрольный 
перечень для надзора и оценки промышленных предприятий, работающих с 
опасными для воды веществами и материалами; b) отраслевой контрольный перечень 
для подготовки и проверки отчета о безопасности; и c) контрольный перечень по 
безопасности хвостохранилищ. (Дополнительную информацию см. в списке литературы 
в конце документа.)
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9. Представленный в данном документе контрольный перечень по 
планирования действий в чрезвычайных ситуациях, затрагивающих 
трансграничные воды, позволяет применить систематический и единый подход 
к изучению и оценке риска трансграничного загрязнения. Необходимо, чтобы 
управление таким риском осуществлялось как оператором, так и компетентным 
органом. Оператор обязан обеспечивать готовность в пределах территории, 
отведенной под опасный объект. Компетентный орган должен обеспечивать 
совместимость внешнего и внутреннего планов действий в чрезвычайных 
ситуациях, в том числе в трансграничном контексте, а также возможность для 
направления запроса о предоставлении взаимной помощи и ее получения. 
Контрольный перечень сформулирован в соответствии с основными принципами 
Конвенции о промышленных авариях и Конвенции по водам, а также других 
соответствующих международных источников (см. список справочной литературы 
в конце документа), включая использование примеров, относящихся к другим 
контрольным перечням или методологиям, направленным на удовлетворение 
потребностей Сторон Конвенции по водам и Конвенции о промышленных 
авариях.

C. Определение планирования действий в чрезвычайных 
ситуациях и сфера охвата настоящего документа

10. Согласно Управлению Организации Объединенных Наций по уменьшению 
опасности бедствий (УОБООН) (UNISDR, 2009), планирование на случай 
чрезвычайных обстоятельств – это процесс управления, в рамках которого 
осуществляется анализ конкретных потенциальных событий или возникающих 
ситуаций, угрожающих обществу или окружающей среде, и заблаговременно 
создаются механизмы, обеспечивающие своевременное, эффективное и 
адекватное реагирование на такого рода события и ситуации. В этой связи 
подразумевается, что планирование действий в чрезвычайных ситуациях состоит 
из трех базовых элементов: a) планирования действий в чрезвычайных ситуациях 
(на промышленной площадке (внутренний план), за пределами промышленной 
площадки (внешний план) и в трансграничном контексте); b) планирования мер 
реагирования; и c) взаимной помощи (см. диаграмму ниже). В рамках каждого из 
этих базовых элементов на компетентные органы возложены строгие обязанности 
по планированию действий в чрезвычайных ситуациях. Соответственно, данный 
контрольный перечень рассчитан на компетентные органы, чтобы помочь 
им обеспечить эффективность и результативность планирования действий 
в чрезвычайных ситуациях, в частности в трансграничном контексте. Свои 
обязанности по планированию действий в чрезвычайных ситуациях есть и у 
других вовлеченных сторон, таких как страны и операторы: страны, в частности, 
обязаны обеспечить такие определенные условия, как принятие профильного 
законодательства, позволяющего компетентным органам предпринимать 
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соответствующие действия (см. руководящие принципы для стран в главе III). 
Что же касается операторов, то их основная задача в планировании действий 
в чрезвычайных ситуациях заключается в предоставлении компетентным 
органам необходимой им информации для подготовки внешних планов 
действий в чрезвычайных ситуациях (за пределами промышленной площадки). 
Учитывая их ограниченную вовлеченность в этот процесс, отдельный раздел с 
рекомендациями для операторов не был подготовлен.

Базовые элементы планирования действий в чрезвычайных ситуациях 

”ПЛАНИРОВАНИЕ ДЕЙСTВИЙ В ЧС”

ЗАГРЯЗНЕНИЕ 
ТРАНСГРАНИЧНЫХ ВОД

ВНУТРЕННИЙ
ПЛАН 

ДЕЙСTВИЙ 
В ЧС 

ВНЕШНИЙ
ПЛАН 

ДЕЙСTВИЙ 
В ЧС 

РЕАГИРОВАНИЕ
НА ЧС

ВЗАИМНАЯ 
ПОМОЩЬ

ОПЕРАТОРЫ 
ОБЪЕКТОВ

КОМПЕТЕНТН
ЫЕ ОРГАНЫ

ЧРЕЗВ.СИТУАЦИЯ

11. Цель настоящего документа и прилагаемого контрольного перечня 
– способствовать принятию достаточных мер реагирования на (крупные) 
промышленные аварии, затрагивающие трансграничные воды, предотвращению 
потенциального вреда для здоровья человека и окружающей среды от таких 
аварий, а также сведению к минимуму и смягчению их последствий.

12. Контрольный перечень распространяется на ситуации аварийного 
загрязнения, источником которых являются опасные виды деятельности с 
присутствием (или возможным присутствием) одного или нескольких опасных 
веществ в таких количествах, которые соответствуют пороговым количествам, 
указанным в приложении I к Конвенции о промышленных авариях, или 
превышают их. Кроме того, в контрольном перечне учитываются возможные 
важные источники загрязнения, которые связаны с деятельностью, охватываемой 
Конвенцией по водам.



9Контрольный перечень для планирования действий в чрезвычайных 
ситуациях в случае аварий, затрагивающих трансграничные воды

13. В контрольном перечне учитывается, что в мире уже существуют самые 
разнообразные стандарты безопасности и различные подходы к безопасности 
грузов, транспортных средств и к перевалке грузов. В то же время следует 
добиваться сопоставимого уровня планирования готовности к чрезвычайным 
ситуациям и реагирования на них. Этот контрольный перечень подготовлен в 
поддержку действующих требований с целью совершенствования применяемой 
практики.

14. Представленная ниже методология основывается на обязательствах по 
Конвенции о промышленных авариях и Конвенции по водам, а также на таких 
материалах, разработанных в рамках этих конвенций, как документ по ориентирам 
для осуществления Конвенции (ECE/CP.TEIA/2010/6)5. Кроме того, были учтены 
руководящие принципы по предотвращению химических аварий, обеспечению 
готовности к ним и реагированию на них Организации экономического 
сотрудничества и развития (ОЭСР) (Guiding Principles for Chemical Accident 
Prevention, Preparedness and Response (Organization for Economic Cooperation 
and Development (OECD), 2003)) и опыт работы промышленных предприятий и 
объединенных международных органов бассейнового управления.

D. Определения

15. Для целей настоящего документа:

a) «промышленная авария» означает событие, возникающее в результате 
неконтролируемых изменений в ходе любой деятельности, связанной с 
опасными веществами, либо:

i) на промышленном объекте, например в ходе производства, 
использования, хранения, перемещения или удаления; либо 

ii) при транспортировке, в той степени, в какой это охватывается 
пунктом 2 d) статьи 2;

b) «опасная деятельность» означает любую деятельность, в ходе 
которой одно или более чем одно опасное вещество присутствует 
или может присутствовать в количествах, равных или превышающих 
предельные количества, перечисленные в приложении I к 
Конвенции о промышленных авариях, и которая способна привести к 
трансграничному воздействию;

5 С обоими текстами можно ознакомиться в удобном для чтения 
электронном формате по адресу www.unece.org/env/teia/ap/tools.html. 

http://www.unece.org/env/teia/ap/tools.html
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c) «воздействие» означает любые прямые или косвенные последствия, 
проявляющиеся сразу или через некоторое время и вызванные 
промышленной аварией, включая, в частности, последствия для:

i) человека, флоры и фауны;
ii) почвы, воды, воздуха и ландшафтов;
iii) взаимодействия факторов (i) и (ii);
iv) материальных ценностей и культурного наследия, включая 

памятники истории;
d) «трансграничные воздействия» означают серьезные воздействия в 

пределах юрисдикции одного государства в результате промышленной 
аварии в пределах юрисдикции другого государства;

e) «трансграничное влияние» означает любое значительное негативное 
воздействие в результате изменения состояния трансграничных вод, 
вызванного деятельностью человека, физический источник которой 
расположен полностью или частично в районе, находящемся под 
юрисдикцией одного государства, на окружающую среду в районе, 
находящемся под юрисдикцией другого государства. К числу таких 
воздействий на окружающую среду относятся воздействия на здоровье 
и безопасность человека, флору, фауну, почву, воздух, воды, климат, 
ландшафт и исторические памятники или другие материальные 
объекты или взаимодействие этих факторов; к их числу также относятся 
воздействия на культурное наследие или социально-экономические 
условия, возникающие в результате изменения этих факторов;

f) «трансграничные воды» означают любые поверхностные или подземные 
воды, которые обозначают, пересекают границы между двумя или более 
государствами или расположены на таких границах; в тех случаях, когда 
трансграничные воды впадают непосредственно в море, пределы таких 
трансграничных вод ограничиваются прямой линией, пересекающей их 
устье между точками берегов, расположенными на линии малой воды;

g) «Сторона», если в тексте не содержится иного указания, означает 
Договаривающуюся сторону Конвенции о промышленных авариях и 
Конвенции по водам;

h) «Сторона происхождения» означает любую Сторону или Стороны, 
в пределах действия юрисдикции которой или которых произошла 
или может произойти промышленная авария, в то время как «страна 
происхождения» означает любую страну или страны, в пределах 
действия юрисдикции которой или которых произошла или может 
произойти промышленная авария;
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i) «затрагиваемая Сторона» означает любую Сторону или Стороны, 
которую или которые затрагивают или могут затронуть трансграничные 
воздействия промышленной аварии, в то время как «затрагиваемая 
страна» означает любую страну или страны, которую или которые 
затрагивают или могут затронуть трансграничные последствия 
промышленной аварии;

j) «заинтересованные Стороны» означает любую Сторону происхождения 
и любую затрагиваемую Сторону;

k) «прибрежные Стороны» означают Стороны, граничащие с одними и 
теми же трансграничными водами, в то время как «прибрежные страны» 
означают страны, граничащие с одними и теми же трансграничными 
водами;

l) «совместный орган» означает любую двустороннюю или 
многостороннюю комиссию или другие соответствующие 
организационные структуры, предназначенные для осуществления 
сотрудничества между прибрежными Сторонами;

m) «оператор» означает любое физическое или юридическое лицо, 
включая государственные органы, отвечающее за проведение какой-
либо деятельности, например за надзор, планирование или выполнение 
деятельности.

 





II. Трансграничное планирование 
действий в чрезвычайных ситуациях

Эффективное трансграничное планирование действий в чрезвычайных 
ситуациях основывается на планировании обеспечения надлежащей 
готовности к чрезвычайным ситуациям и реагирования на них, а также к 
предоставлению взаимной помощи. В настоящей главе изложены основные 
обязательства Сторон Конвенции о промышленных авариях и Конвенции 
по водам, обязательства компетентных органов и операторов опасных 
промышленных объектов, а также информация, которую необходимо 
учитывать в связи с обеспечением готовности к чрезвычайным ситуациям, 
планированием действий в чрезвычайных ситуациях и оказанием взаимной 
помощи.
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A. Готовность к чрезвычайным ситуациям

16. Компетентные органы и операторы промышленных объектов должны быть 
осведомлены о том, что даже небольшая утечка опасных веществ в принимающие 
воды может причинить ущерб с далеко идущими последствиями, которые 
нередко проявляются в трансграничном контексте. Соответственно, необходимо 
ввести в действие систему обеспечения готовности к чрезвычайным ситуациям 
и установить соответствующее оборудование для реагирования на них, чтобы 
страны могли предпринимать эффективные шаги (как на самих объектах, так и 
за их пределами) для минимизации последствий промышленных аварий для 
водных объектов, включая трансграничные воды.

17. В соответствии с Конвенцией о промышленных авариях (пункт 2 статьи 8) 
операторы должны разрабатывать планы действий в чрезвычайных ситуациях 
для опасных объектов, которые должны быть готовы до выдачи органами 
власти разрешения на строительство, эксплуатацию или закрытие объекта. 
Соответственно, такие планы должны разрабатываться в сроки, установленные 
национальным законодательством.

Планы действий в чрезвычайных ситуациях на промышленной 
площадке (или внутренние планы)

18. Операторы, осуществляющие опасные виды деятельности, обязаны 
быть готовыми к обеспечению контроля над возможными источниками 
аварийного загрязнения в пределах своей сферы ответственности; они должны 
продемонстрировать компетентному органу свой потенциал по смягчению 
последствий аварий при помощи своих планов действий в чрезвычайных 
ситуациях на промышленной площадке.

19. В планах действий в чрезвычайных ситуациях для объекта должны 
рассматриваться все виды опасных природных явлений, включая риск 
подтопления и источники возгорания. Соответствующую дополнительную 
информацию о природных опасных факторах предпочтительно подавать в виде 
приложения (например, карт подтопления в случае опасности наводнения).

20. Планы действий в чрезвычайных ситуациях разрабатываются для каждого 
конкретного объекта и для каждой ситуации. Операторы должны разрабатывать 
и постоянно проверять, анализировать и пересматривать свои планы, доводя их 
до сведения компетентных органов. Планы уведомления ключевых сотрудников 
и предупреждения населения должны быть неотъемлемыми частями плана 
действий в чрезвычайных ситуациях, и их следует готовить для случаев 
медленного и быстрого ухудшения ситуации и на случай мгновенной аварии.
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21. Операторы должны обеспечить надлежащий потенциал для реагирования 
на аварию, включая оборудование и персонал. По запросу они также должны 
помогать в реагировании на чрезвычайные ситуации на других соседних 
предприятиях и застраховать свои риски в связи с ответственностью за 
вызываемый авариями ущерб6.

Планы действий в чрезвычайных ситуациях за пределами 
промышленной площадки (внешние планы)

22. Если последствия аварийного загрязнения выходят за пределы опасного 
объекта, то компетентные органы вводят в действие свой план действий в 
чрезвычайных ситуациях за пределами промышленной площадки.

23. В соответствии с Конвенцией о промышленных авариях планы действий в 
чрезвычайных ситуациях за пределами промышленной площадки готовятся и 
реализуются компетентными органами на основе информации, представленной 
оператором в своем плане действий на промышленной площадке, и других 
соответствующих данных, собранных компетентными органами. Общественности 
следует предоставить возможность принимать участие в подготовке и пересмотре 
планов действий за пределами промышленной площадки.

24. Кроме того, операторы опасных объектов обязаны предоставить местным 
органам власти всю необходимую информацию о потенциально затрагиваемой 
территории для оценки воздействия на население и окружающую среду.

25. В настоящее время имеются совершенные технологии для борьбы с 
аварийным загрязнением плавучими материалами. Что же касается растворимых 
материалов, к которым относятся опасные для окружающей среды токсичные 
материалы, то возможности для мер борьбы с ними намного более ограничены. 
Очень важно создать должную систему предупреждения и уведомления, чтобы 
предупредить водопользователей о необходимости принятия мер в случае 
аварийного загрязнения.

6 В соответствии с Протоколом ЕЭК ООН о гражданской ответственности и компенсации 
за ущерб, причиненный трансграничным воздействием промышленных аварий на 
трансграничные воды, операторы несут ответственность за ущерб, причиненный 
промышленной аварией. Этот совместный Протокол к Конвенции по водам ЕЭК 
ООН и Конвенции о промышленных авариях был принят и подписан 22 странами на 
Конференции министров «Окружающая среда для Европы» в Киеве, Украина, 21 мая 
2003 года. Протокол еще не вступил в силу. 
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Трансграничные планы действий в чрезвычайных ситуациях за 
пределами промышленной площадки (или внешние планы)

26. В данном документе подготовка планов действий в чрезвычайных 
ситуациях за пределами промышленной площадки в трансграничном контексте 
и в международных бассейнах рассматривается в соответствии с Конвенцией о 
промышленных авариях и Конвенцией по водам. В этом случае сотрудничество 
может распространяться на сферу взаимной помощи и на действия по 
реагированию на основе двухсторонних или многосторонних соглашений.

27. В соответствии с Конвенцией о промышленных авариях (пункт 3 статьи 8) 
Сторонам следует обеспечить, чтобы в пограничных районах планы действий 
за пределами промышленной площадки двух регионов соседних стран были 
совместимы друг с другом и чтобы в них содержалась вся необходимая 
информация, включая контактные данные компетентных органов соседних стран, 
необходимые для надлежащего уведомления об опасных видах деятельности. 
Общественности затрагиваемой Стороны следует предоставить такие же 
права для участия в подготовке и в пересмотре планов действий за пределами 
промышленной площадки, как и общественности Стороны происхождения.

28. Для обеспечения готовности к чрезвычайным ситуациям существенно 
важно ввести в действие системы раннего предупреждения и оповещения.  
К системам раннего предупреждения предъявляется два требования:

a) наличие надлежащей организационной структуры, которая позволяла 
бы распределять измерительные приборы и имела в своем составе сеть 
связанных между собой станций;

b) наличие надлежащего технического оснащения для выявления 
аварийных событий и оценки необходимости предупреждения и 
оповещения о них.

29. Системы раннего предупреждения должны создаваться оператором 
на опасном объекте и компетентными органами для всего водосборного 
бассейна реки. Такие системы раннего предупреждения часто интегрируются 
в международные планы предупреждения и оповещения, которые принимают 
совместные органы.

30. На опасных объектах должны создаваться системы непрерывного 
мониторинга в режиме реального времени, настроенные на различные уровни 
оповещения. Эти уровни необходимо согласовать с компетентными органами, 
и они должны отвечать соответствующим пороговым уровням действующих 
международных планов оповещения для конкретной реки или бассейна.
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31. Для информирования соседних и потенциально затрагиваемых стран 
о промышленной аварии следует обеспечить создание и эксплуатацию 
совместимых и эффективных систем уведомления о промышленных авариях на 
соответствующих уровнях, аналогичных Системе уведомления о промышленных 
авариях ЕЭК ООН (СУПА)7.

32. Для расчета сценариев сброса стоков следует использовать общепринятые 
методы моделирования продолжительности процессов.

B. Планирование мер реагирования

33. Должны быть введены в действие системы для незамедлительного 
оповещения привлекаемого к аварийному реагированию персонала об аварии с 
участием опасных веществ или о реальной угрозе такой аварии, в связи с которой 
необходимо обеспечить участие такого персонала.

34. В случае аварии с участием опасных веществ заинтересованные стороны 
должны принять все разумные меры для минимизации их воздействия на людей 
и окружающую среду, с тем чтобы ограничить их негативные последствия для 
здоровья человека, окружающей среды и материальных ценностей.

35. В случае аварии с участием опасных веществ руководство опасного объекта 
должно незамедлительно ввести в действие свой план действий в чрезвычайных 
ситуациях на промышленной площадке.

36. К процессу планирования следует привлекать лиц, ответственных за принятие 
мер реагирования в чрезвычайных ситуациях. В соответствии со сценариями 
аварий должно быть установлено/размещено оборудование для эффективной 
борьбы с любым загрязнением с целью удержания выпущенных опасных 
веществ и недопущения их распространения. По завершении мер реагирования 
план действий в чрезвычайных ситуациях следует проанализировать и, при 
необходимости, пересмотреть с учетом полученного опыта.

37. В случае аварий с участием опасных веществ, которые могут создать или 
создают угрозу негативного воздействия на здоровье человека, окружающую 
среду или материальные ценности за пределами объекта, либо в случае 
невозможности противодействия таким авариям при помощи доступных на 
объекте ресурсов, на опасных объектах незамедлительно вводятся в действие 

7 Для информирования соседних стран Стороны Конвенции о промышленных авариях в 
соответствии со статьей 10 обязаны обеспечить создание и эксплуатацию совместимых 
и эффективных систем уведомления о промышленных авариях на соответствующих 
уровнях.
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заблаговременно принятые процедуры оперативного оповещения местных 
аварийно-спасательных служб. 

38. Назначенные представители, которые должны информировать 
общественность после аварии (включая представителей промышленности 
и компетентных органов), должны обладать необходимыми знаниями, 
квалификацией, полномочиями и пользоваться доверием, чтобы эффективно 
работать с общественностью.

C. Международная взаимная помощь

39. Согласно Конвенции о промышленных авариях (пункт 1 статьи 12), если 
промышленная авария происходит в стране, которая не может самостоятельно 
справиться с ее последствиями, то эта страна может запросить помощь у других 
Сторон, указав размеры и вид требуемой помощи. Сторона, к которой обращен 
запрос о помощи, должна незамедлительно принять решение и информировать 
Сторону, направившую запрос, о том, может ли она предоставить требуемую 
помощь, а также указывает размер и условия помощи, которая может быть 
предоставлена. 

40. Заинтересованным Сторонам необходимо сотрудничать с целью облегчения 
незамедлительного предоставления помощи, включая, в случае необходимости, 
действия, направленные на сведение к минимуму воздействий и последствий 
промышленной аварии, а также для предоставления помощи общего 
характера. В тех случаях, когда между Сторонами не заключены двусторонние 
или многосторонние соглашения, охватывающие предусмотренные ими меры 
по предоставлению взаимной помощи, такая помощь предоставляется в 
соответствии с приложением X к Конвенции о промышленных авариях (пункт 2 
приложения X). 

41. Каждой Стороне необходимо назначить или создать один пункт связи 
для целей уведомления об авариях в соответствии со статьей 10 Конвенции о 
промышленных авариях и один пункт связи для целей взаимной помощи в 
соответствии со статьей 12. Предпочтительно, чтобы эти функции выполнялись 
одним и тем же пунктом связи.
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42. Согласно Конвенции по водам (пункт 2 статьи 15) прибрежные Стороны 
разрабатывают и согласовывают процедуры оказания взаимной помощи, 
касающиеся, в частности, следующих аспектов:

a) руководства, контроля, координации и надзора за предоставлением 
помощи;

b) местных средств и услуг, предоставляемых Стороной, обратившейся 
с просьбой об оказании помощи, включая, при необходимости, 
упрощение пограничных формальностей;

c) мероприятий по недопущению ущерба, возмещению и/или компенсации 
убытков Стороне, оказывающей помощь, и/или ее персоналу, а также по 
проезду, там где это необходимо, через территории третьих Сторон;

d) условий возмещения расходов, связанных с услугами по оказанию 
помощи.

43. Согласно Конвенции о промышленных авариях (пункт 1 приложения X), 
если не согласовано иного, ответственность за общее руководство, контроль, 
координацию и надзор за оказанием помощи несет запрашивающая Сторона. 
Вовлеченный в операции по оказанию помощи персонал действует в соответствии 
с профильным законодательством запрашивающей Стороны. Соответствующие 
органы запрашивающей Стороны сотрудничают с учреждением, назначенным 
помогающей Стороной в качестве ответственного за непосредственный 
оперативный надзор за персоналом и оборудованием, которые выделяются 
помогающей Стороной.

44. Запрашивающая Сторона прилагает все возможные усилия, с тем чтобы 
предоставить помогающей Стороне и действующим от ее имени лицам привилегии, 
иммунитеты или средства, необходимые для оперативного выполнения своих 
связанных с оказанием помощи функций. От запрашивающей Стороны не 
требуется применять это положение по отношению к своим собственным 
гражданам или постоянно проживающим в стране лицам или же предоставлять 
им указанные выше привилегии и иммунитеты (пункт 2 приложения X).

45. По запросу запрашивающей или помогающей Сторон третья Сторона 
стремится облегчить транзит по своей территории должным образом указанного 
персонала, оборудования и имущества, вовлеченных в оказание помощи, в 
запрашивающую Сторону и из нее. Запрашивающая Сторона облегчает въезд, 
пребывание и выезд со своей национальной территории должным образом 
указанного персонала, оборудования и имущества, вовлеченных в оказание 
помощи.
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46. Затрагиваемая или запрашивающая Сторона может в любое время после 
соответствующих консультаций и путем уведомления запросить прекращения 
помощи, получаемой или предоставляемой в рамках Конвенции о промышленных 
авариях. По направлении такого запроса заинтересованные Стороны проводят 
консультации с целью организации надлежащего прекращения помощи (пункт 
10 приложения X).

47. Согласно Конвенции о промышленных авариях (пункт 4 статьи 18) 
Конференция Сторон рассматривает деятельность существующих национальных, 
региональных и международных центров, а также других органов и программ, 
направленную на координацию информационной деятельности и усилий по 
предотвращению промышленных аварий, обеспечению готовности к ним и 
ликвидации их последствий с целью определения того, какие могут потребоваться 
дополнительные международные учреждения или центры для осуществления 
задач, перечисленных в приложении XII.



III. Предлагаемые странам руководящие 
принципы эффективного планирования 
действий в чрезвычайных ситуациях, 
затрагивающих трансграничные воды

Компетентные органы играют ключевую роль в трансграничном 
планировании действий в чрезвычайных ситуациях. В качестве 
предварительного условия для эффективного трансграничного 
планирования действий в чрезвычайных ситуациях страны должны 
обеспечить введение в действие всех необходимых международных 
соглашений и национального законодательства. Опираясь на 
соответствующие положения, компетентные органы смогут эффективно 
выполнять трансграничный план действий в чрезвычайных ситуациях.
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Общие руководящие принципы

48. Странам следует:

a) обеспечить введение в действие соответствующего законодательства 
и применять надлежащую международную практику планирования 
действий в чрезвычайных ситуациях, затрагивающих трансграничные 
воды;

b) создать системы раннего предупреждения, оповещения и уведомления 
и наладить взаимный обмен данными между операторами и органами 
власти, а также между прибрежными странами;

c) стремиться к созданию совместного органа для трансграничных рек на 
основе международных соглашений;

d) стремиться к созданию механизмов финансирования действий по 
реагированию на чрезвычайные ситуации и ликвидации их последствий.

49. Основные трансграничные или международные вопросы должны 
быть согласованы в двусторонних или многосторонних соглашениях между 
прибрежными странам.

50. Соседним странам следует:

a) обмениваться информацией и консультироваться друг с другом в целях 
предотвращения аварий, которые могут нанести трансграничный 
ущерб, и сокращения масштабов негативных последствий таких аварий;

b) консультироваться друг с другом с целью изучения возможностей 
для подготовки совместных или гармонизированных внешних 
планов действий в чрезвычайных ситуациях, связанных с аварийным 
загрязнением, которое может нанести трансграничный ущерб;

c) принять процедуры для оперативной и эффективной передачи 
информации, относящейся к аварии (или к реальной угрозе аварии), 
которая может привести к трансграничным последствиям, и ввести 
системы для обмена соответствующей информацией после аварии.

51. В случае аварии, связанной с аварийным загрязнением, которое может 
привести к трансграничным последствиям, компетентные органы страны 
происхождения должны обеспечить незамедлительное уведомление 
компетентных органов затрагиваемой страны и предоставление им 
соответствующей информации. В частности, такая информация должна указывать 
на:
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a) место возникновения аварии и содержать краткое описание ее 
обстоятельств;

b) непосредственные последствия аварии;

c) запланированные действия в чрезвычайных ситуациях и принятые 
меры;

d) наименование веществ по химической номенклатуре, количество 
и физическую форму опасных веществ, которые могут затронуть 
потенциально затрагиваемые страны;

e) доступные данные для оценки возможного воздействия аварии.

52. Представители общественности соседней или затрагиваемой страны 
должны иметь возможность для участия в процедурах лицензирования или 
определения места размещения опасных объектов, которые могут оказать 
трансграничное воздействие на их страны.

53. Странам рекомендуется соблюдать изложенные ниже обязательства Сторон 
Конвенции о промышленных авариях и Конвенции по водам.

Установление опасных видов деятельности, консультации и 
рекомендации

54. В целях принятия предупредительных мер и мер по обеспечению 
готовности Сторона происхождения обязана принимать меры по установлению 
опасных видов деятельности в пределах действия ее юрисдикции и обеспечивать 
уведомление затрагиваемых Сторон о любой такой планируемой или 
осуществляемой деятельности (Конвенция о промышленных авариях, пункт 1 
статьи 4). 

55. Заинтересованные Стороны по инициативе любой такой Стороны должны 
провести консультации по установлению таких опасных видов деятельности, 
в отношении которых есть основания считать, что они могут вызвать 
трансграничные последствия (пункт 2 статьи 4).

56. Анализ и оценка опасных видов деятельности должны проводиться на 
основе планов действий в чрезвычайных ситуациях на промышленной площадке. 
При этом страны должны руководствоваться Приложением V к Конвенции о 
промышленных авариях.
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Мониторинг и предотвращение

57. Стороны должны разрабатывать программы мониторинга состояния 
трансграничных вод (Конвенция по водам, статья 4)

58. Стороны должны принимать соответствующие меры в целях 
предотвращения промышленных аварий и возникновения других источников с 
трансграничными последствиями, в том числе меры, стимулирующие операторов 
осуществлять действия по снижению риска аварийного загрязнения (Конвенция 
о промышленных авариях, пункт 1 статьи 6). 

59. В отношении любой опасной деятельности Сторона происхождения должна 
требовать, чтобы оператор продемонстрировал безопасность осуществления 
опасной деятельности путем предоставления такой информации, как основные 
данные о процессе, включая анализ и оценку (Конвенция о трансграничном 
воздействии промышленных аварий, пункт 2 статьи 6).

Системы уведомления о промышленных авариях

60. В случае аварийного загрязнения, которое может иметь трансграничные 
последствия, Сторона происхождения должна обеспечить, чтобы затрагиваемые 
Стороны на соответствующих уровнях безотлагательно уведомлялись об этом 
через системы уведомления о промышленных авариях, в том числе, когда это 
целесообразно, через систему ЕЭК ООН СУПА (Конвенция о трансграничном 
воздействии промышленных аварий, пункт 2 статьи 10).

61. В случае аварийного загрязнения заинтересованные Стороны обязаны как 
можно скорее и в той мере, в какой это соответствует обстоятельствам, начать 
осуществление планов действий в чрезвычайных ситуациях, подготовленные в 
соответствии со статьей 8.

Реагирование

62. В случае аварийного загрязнения Стороны должны обеспечить принятие 
как можно скорее адекватных мер по ликвидации последствий, используя при 
этом наиболее эффективные методы ограничения воздействия или сведения его 
к минимуму (Конвенция о трансграничном воздействии промышленных аварий, 
пункт 1 статьи 11).

63. В случае аварийного загрязнения, которое может иметь трансграничные 
последствия, заинтересованные Стороны обязаны принять меры по проведению 
оценки воздействия, в необходимых случаях – совместно, в целях принятия 
адекватных мер по ликвидации последствий аварии. Заинтересованные Стороны 
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прилагают усилия в целях координации принимаемых ими мер по ликвидации 
последствий аварии (Конвенция о трансграничном воздействии промышленных 
аварий, пункт 2 статьи 11).

64. Меры по повышению уровня информированности должны охватывать 
должностных лиц высокого уровня и общественность, чтобы обеспечить 
выделение достаточного финансирования для мер обеспечения готовности к 
чрезвычайным ситуациям и реагирования на них в трансграничном контексте.

Взаимная помощь

65. Если в случае аварийного загрязнения какая-либо Сторона нуждается 
в помощи, она может запросить ее у других Сторон, указав размеры и вид 
требуемой помощи. Сторона, к которой обращен запрос о помощи, должна 
незамедлительно принять решение и информировать Сторону, направившую 
запрос, о том, может ли она предоставить требуемую помощь, а также указать 
размер и условия помощи, которая может быть предоставлена. (Конвенция о 
трансграничном воздействии промышленных аварий, пункт 1 статьи 12).

Обмен информацией и технологией

66. Стороны на многостороннем или двустороннем уровне должны 
обмениваться доступной в разумных пределах информацией (Конвенция о 
трансграничном воздействии промышленных аварий, статьи 15).

67. Стороны, исходя из своих законов, правил и практики, должны 
способствовать обмену технологией с целью предупреждения аварийного 
загрязнения, обеспечения готовности к ним и ликвидации их последствий 
(Конвенция о трансграничном воздействии промышленных аварий, пункт 1 
статьи 16).

Обеспечение выполнения

68. План действий в чрезвычайных ситуациях, затрагивающих трансграничные 
воды, вступает в силу после его утверждения совместным органом или после его 
согласования представителями заинтересованных Сторон. Если такой совместный 
орган еще не создан, трансграничный план действий в чрезвычайных ситуациях 
может приниматься отдельным соглашением.

69. Страны бассейна должны предпринять необходимые юридические шаги 
для обеспечения выполнения утвержденного плана действий в чрезвычайных 
ситуациях.





IV. Контрольный перечень для 
компетентных органов, обеспечивающий 
эффективное планирование действий 
в чрезвычайных ситуациях, затрагивающих 
трансграничные воды

В настоящей главе рассматривается вопрос об обеспечении компетент-
ных органов необходимой информацией в целях практического применения 
контрольного перечня и оценки результатов его применения (см. приложе-
ние) в интересах повышения или поддержания уже достигнутого высокого 
уровня планирования действий в чрезвычайных ситуациях в будущем.
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A. Введение к контрольному перечню и его цели

70. Прилагаемый к данному документу контрольный перечень обеспечивает 
систематический и унифицированный подход к изучению и оценке основных 
принципов планирования действий в чрезвычайных ситуациях, которые были 
почерпнуты из Конвенции по водам, Конвенции о промышленных авариях, а 
также других профильных международных руководящих указаний, таких как 
документ ЕЭК ООН по ориентирам для реализации Конвенции о промышленных 
авариях и руководящие принципы ОЭСР по предотвращению химических аварий, 
обеспечению готовности к ним и реагированию на них.

71. Данный контрольный перечень должен помочь компетентным органам как 
ключевым сторонам трансграничного планирования действий в чрезвычайных 
ситуациях, ввести в действие эффективное и результативное планирование. 
Соответственно, контрольный перечень включает руководящие принципы для 
компетентных органов по вопросам планирования действий в чрезвычайных 
ситуациях, реагирования на чрезвычайные ситуации и оказания взаимной 
помощи в целях:

a) оказания методологической поддержки компетентным органам в связи 
с подготовкой планов действий в чрезвычайных ситуациях за пределами 
промышленной площадки, особенно в трансграничном контексте;

b) определения пробелов и недостатков в трансграничном планировании 
действий в чрезвычайных ситуациях и определения конкретных 
направлений, где необходимы дальнейшие действия для укрепления 
такого планирования, включая правовую и институциональную сферы;

c) использования в качестве инструмента для подготовки заинтересован-
ных сторон, вовлеченных в планирование действий в чрезвычайных 
ситуациях в международных бассейнах.

B. Применение контрольного перечня

72. Контрольный перечень включает ряд предназначенных для компетентных 
органов руководящих принципов, в основу которых положены обязательства 
согласно Конвенции о промышленных авариях и Конвенции по водам (см. главу 
III). Эти документы следует тщательно изучить перед подготовкой, пересмотром и 
оценкой трансграничного плана действий в чрезвычайных ситуациях.

73. Исходя из этих руководящих принципов, были отобраны изложенные в 
приложении вопросы для контроля компетентными органами. Предполагается, 
что компетентные органы будут просматривать контрольный перечень и делать 
соответствующие пометки в применимых графах («Да», «Нет», «Частично»). После 
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завершения этого процесса компетентным органам следует оценить полученные 
результаты и предпринять надлежащие меры для улучшения ситуации или 
поддержания высокого уровня гармонизированного планирования действий в 
чрезвычайных ситуациях в трансграничном бассейне в будущем.

74. Некоторые вопросы контрольного перечня относятся к планам действий на 
промышленной площадке. Как правило, они актуальны для всех видов опасных 
объектов. Соответственно, контрольный перечень дает возможность определить, 
какие требования к предоставлению данных должны выполнять операторы в 
связи с внешним планом действий в чрезвычайных ситуациях в трансграничном 
бассейне.

C. Оценка контрольного перечня

75. Основой для оценки должны быть внешние совместные или 
гармонизированные планы действий в чрезвычайных ситуациях в международных 
бассейнах. Объединенные компетентные органы прибрежных стран могут 
выбирать метод оценки – т.е. решать, будет ли она проводиться компетентным 
органом самостоятельно или ее может проводить соседняя или потенциально 
затрагиваемая аварией страна, либо подкомитет оценщиков в составе экспертов 
от обеих стран.

76. Проводящие оценку результатов лица должны просмотреть вопросы, на 
которые были даны ответы «Да», «Частично» или «Нет», и предпринять после 
этого необходимые действия. Рекомендуется предпринять следующие действия:

a) во всех случаях, когда ответом было «Нет», следует рассмотреть 
соответствующий вопрос, за исключением случаев, когда проводящие 
оценку лица или комитет по оценке могут доказать, что данный вопрос 
неактуален;

b) во всех случаях, когда ответом было «Частично», проводящие оценку 
лица или комитет по оценке могут решить, что данный вопрос: 

i)  следует рассмотреть (чтобы в случае применения контрольного 
перечня в будущем на него можно было бы ответить «Да»); 

ii)  можно оставить без изменения; или 
iii)  не является актуальным.
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ра

зр
аб

ат
ы

ва
ть

ся
 д

о 
вы

ра
ж

ен
ия

 
вл

ас
тя

м
и 

со
гл

ас
ия

 н
а 

ст
ро

ит
ел

ьс
тв

о 
об

ъе
кт

ов
, и

х 
эк

сп
лу

ат
ац

ию
 и

ли
 

за
кр

ы
ти

е.
 С

оо
тв

ет
ст

ве
нн

о,
 о

ни
 д

ол
ж

ны
 

ра
зр

аб
ат

ы
ва

ть
ся

 в
 с

ро
ки

, у
ст

ан
ов

ле
нн

ы
е 

на
ци

он
ал

ьн
ы

м
 и

ли
 м

еж
ду

на
ро

дн
ы

м
 

за
ко

но
да

те
ль

ст
во

м
.

Ус
та

но
вл

ен
ы

 л
и 

в 
на

ци
он

ал
ьн

ом
 

за
ко

но
да

те
ль

ст
ве

 н
ад

ле
ж

ащ
ие

 с
ро

ки
 

дл
я 

вк
лю

че
ни

я 
пл

ан
ир

ов
ан

ия
 д

ей
ст

ви
й 

в 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х 
в 

пр
оц

ед
ур

у 
вы

да
чи

 р
аз

ре
ш

ен
ий

?
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. 

П
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 д

ей
ст

ви
й 

в 
чр
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вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х 
ра

зр
аб

ат
ы

ва
ю

тс
я 

и 
пр

ов
ер

яю
тс

я 
оп

ер
ат

ор
ам

и 
оп

ас
ны

х 
об

ъе
кт

ов
 (п

ла
ны

 д
ей

ст
ви

й 
на

 
пр

ом
ы

ш
ле

нн
ой

 п
ло

щ
ад

ке
) и

 
ко

м
пе

те
нт

ны
м

и 
ор

га
на

м
и 

(п
ла

ны
 

де
йс

тв
ий

 з
а 

пр
ед

ел
ам

и 
пр

ом
ы

ш
ле

нн
ой

 
пл

ощ
ад

ки
). 

В 
ко

не
чн

ом
 и

то
ге

, п
о 

за
пр

ос
у 

ко
м

пе
те

нт
ны

х 
ор

га
но

в,
 о

ни
 д

ол
ж

ны
 

ис
пы

ты
ва

ть
ся

 с
ов

м
ес

тн
о 

дл
я 

пр
ов

ер
ки

 
вз

аи
м

ос
вя

зе
й 

и 
вз

аи
м

оз
ав

ис
им

ос
те

й.

П
ре

ду
см

ат
ри

ва
ет

 л
и 

м
ес

тн
ое

 
за

ко
но

да
те

ль
ст

во
 т

ре
бо

ва
ни

е 
к 

со
вм

ес
тн

ой
 

пр
ов

ер
ке

 п
ла

но
в 

де
йс

тв
ий

 в
 ч

ре
зв

ы
ча

йн
ы

х 
си

ту
ац

ия
х 

на
 п

ро
м

ы
ш

ле
нн

ой
 п

ло
щ

ад
ке

 и
 з

а 
ее

 п
ре

де
ла

м
и?
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.

П
ла

ны
 д

ей
ст

ви
й 

в 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
и-

ях
 д

ол
ж

ны
 п

ер
ес

м
ат

ри
ва

ть
ся

 и
 о

бн
ов

-
ля

ть
ся

 п
о 

м
ер

е 
не

об
хо

ди
м

ос
ти

/а
кт

уа
ль

-
но

ст
и,

 н
о 

не
 р

еж
е 

че
м

 к
аж

ды
е 

пя
ть

 л
ет

. 

П
ро

во
ди

тс
я 

ли
 п

ер
ес

м
от

р 
и 

об
но

вл
ен

ие
 

пл
ан

ов
 д

ей
ст

ви
й 

в 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х 
по

 м
ер

е 
не

об
хо

ди
м

ос
ти

/а
кт

уа
ль

но
ст

и,
 н

о 
по

 
м

ен
ьш

ей
 м

ер
е 

не
 р

еж
е 

че
м

 к
аж

ды
е 

пя
ть

 л
ет

?

П
ро

во
ди

ли
сь

 л
и 

ра
сс

м
от

ре
ни

е 
и 

об
но

вл
ен

ие
 

пл
ан

ов
 в

 с
ле

ду
ю

щ
их

 с
ит

уа
ци

ях
:

• 
П

ос
ле

 в
оз

ни
кн

ов
ен

ия
 а

ва
ри

й 
ил

и 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ий

 н
а 

об
ъе

кт
е 

ил
и 

дл
я 

уч
ет

а 
ур

ок
ов

, п
ол

уч
ен

ны
х 

пр
и 

ли
кв

ид
ац

ии
 а

ва
ри

й 
на

 д
ру

ги
х 

ан
ал

ог
ич

ны
х 

об
ъе

кт
ах

?

• 
В 

св
яз

и 
с 

из
м

ен
ен

ия
м

и 
в 

ор
га

ни
за

ци
и 

ав
ар

ий
ны

х 
сл

уж
б?

• 
В 

св
яз

и 
с 

ус
та

но
вл

ен
ие

м
 н

ов
ы

х 
оп

ас
но

ст
ей

, и
м

ею
щ

их
 о

тн
ош

ен
ие

 к
 

оп
ас

но
м

у 
об

ъе
кт

у?

• 
В 

св
яз

и 
с 

по
яв

ле
ни

ем
 н

ов
ы

х 
те

хн
ич

ес
ки

х 
зн

ан
ий

 и
ли

 н
ов

ой
 те

хн
ол

ог
ии

, к
от

ор
ы

е 
сч

ит
аю

тс
я 

им
ею

щ
им

и 
от

но
ш

ен
ие

 к
 

эк
сп

лу
ат

ац
ии

 о
па

сн
ог

о 
об

ъе
кт

а?
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.

П
ла

ны
 д

ей
ст

ви
й 

в 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
и-

ях
 д

ол
ж

ны
 п

ер
ес

м
ат

ри
ва

ть
ся

 и
 о

бн
ов

-
ля

ть
ся

 п
о 

м
ер

е 
не

об
хо

ди
м

ос
ти

/а
кт

уа
ль

-
но

ст
и,

 н
о 

не
 р

еж
е 

че
м

 к
аж

ды
е 

пя
ть

 л
ет

. 

• 
Ко

гд
а 

пр
ое

кт
ны

е 
па

ра
м

ет
ры

 (н
ап

ри
м

ер
, 

те
м

пе
ра

ту
ра

, д
ав

ле
ни

е)
 д

ос
ти

га
ю

т 
ил

и 
пр

ев
ы

ш
аю

т 
ус

та
но

вл
ен

ны
е 

пр
ед

ел
ы

 
в 

ре
зу

ль
та

те
 и

зм
ен

ен
ий

, о
ш

иб
ок

 
уп

ра
вл

ен
ия

, с
тр

ук
ту

рн
ы

х 
пр

об
ле

м
, 

м
од

иф
ик

ац
ии

 о
бо

ру
до

ва
ни

я 
ил

и 
в 

ре
зу

ль
та

те
 п

ри
ро

дн
ы

х 
яв

ле
ни

й?

24
.

П
ла

ны
 д

ей
ст

ви
й 

на
 п

ро
м

ы
ш

ле
нн

ой
 

пл
ощ

ад
ке

 д
ол

ж
ны

 у
чи

ты
ва

ть
 в

се
 

пр
ир

од
ны

е 
оп

ас
ны

е 
яв

ле
ни

я,
 

та
ки

е 
ка

к 
по

дт
оп

ле
ни

е 
и 

ав
ар

ии
 

в 
не

по
ср

ед
ст

ве
нн

ой
 б

ли
зо

ст
и 

от
 

оп
ас

но
го

 о
бъ

ек
та

. С
оо

тв
ет

ст
ву

ю
щ

ая
 

до
по

лн
ит

ел
ьн

ая
 и

нф
ор

м
ац

ия
 о

 
пр

ир
од

ны
х 

оп
ас

но
ст

ях
, п

ре
дп

оч
ти

те
ль

но
, 

до
лж

на
 п

ри
во

ди
ть

ся
 в

 п
ри

ло
ж

ен
ия

х 
(н

ап
ри

м
ер

, в
 к

ар
те

 п
од

то
пл

ен
ия

 п
ри

 
на

во
дн

ен
ии

).

Уч
ит

ы
ва

ю
тс

я 
ли

 в
 п

ла
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де
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ий
 в
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ы
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си
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ия
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ре
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м
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щ

ад
ки

 п
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ы
е 

оп
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 т
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• 
Н

ав
од

не
ни
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• 
Ур

аг
ан

ы
?

• 
П

ож
ар

ы
?

• 
Ав

ар
ии

 в
 н

еп
ос

ре
дс

тв
ен

но
й 

бл
из

ос
ти

 о
т 

оп
ас

но
го

 о
бъ

ек
та

?
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Ко

м
пе

те
нт

ны
м

 о
рг

ан
ам

 с
ле

ду
ет

 
об

ес
пе

чи
ть

 п
од

го
то

вк
у 

пл
ан

ов
 

де
йс

тв
ий

 в
 ч

ре
зв

ы
ча

йн
ы

х 
си

ту
ац

ия
х 

на
 п

ро
м

ы
ш

ле
нн

ой
 п

ло
щ

ад
ке

 и
 и

х 
не

за
м

ед
ли

те
ль

но
е 

пр
им

ен
ен

ие
 в

 
сл

уч
ае

 в
оз

ни
кн

ов
ен

ия
 а

ва
ри

и,
 а

 т
ак

ж
е 

пр
ед

ст
ав

ле
ни

е 
ор

га
на

м
, н

аз
на

че
нн

ы
м

 с
 

эт
ой

 ц
ел

ью
 н

ео
бх

од
им

ой
 и

нф
ор

м
ац

ии
, 

по
зв

ол
яю

щ
ей

 и
м

 п
од

го
то

ви
ть

 п
ла

ны
 

де
йс

тв
ий

 в
 ч

ре
зв

ы
ча

йн
ы

х 
си

ту
ац

ия
х 

за
 

пр
ед

ел
ам

и 
пр

ом
ы

ш
ле

нн
ой

 п
ло

щ
ад

ки
.

П
од

го
то

ви
л 

ли
 о

пе
ра

то
р 

пл
ан

ы
 д

ей
ст

ви
й 

в 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х 
на

 п
ро

м
ы

ш
ле

нн
ой

 
пл

ощ
ад

ке
?

О
бе

сп
еч

ил
 л

и 
оп

ер
ат

ор
 н

ез
ам

ед
ли

те
ль

но
е 

пр
им

ен
ен

ие
 п

ла
на

 д
ей

ст
ви

й 
в 

чр
ез

вы
ча

йн
ой

 
си

ту
ац

ии
 н

а 
пр

ом
ы

ш
ле

нн
ой

 п
ло

щ
ад

ке
 п

ос
ле

 
во

зн
ик

но
ве

ни
я 

ав
ар

ии
?

П
ре

дс
та

ви
л 

ли
 о

пе
ра

то
р 

вл
ас

тя
м

 
не

об
хо

ди
м

ую
 и

нф
ор

м
ац

ию
, п

оз
во

ля
ю

щ
ую

 
им

 п
од

го
то

ви
ть

 п
ла

ны
 д

ей
ст

ви
й 

в 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х 
за

 п
ре

де
ла

м
и 

пр
ом

ы
ш

ле
нн

ой
 п

ло
щ

ад
ки

.?

25
.

В 
пл

ан
ах

 д
ей

ст
ви

й 
в 

чр
ез

вы
ча

йн
ы

х 
си

ту
ац

ия
х 

на
 п

ро
м

ы
ш

ле
нн

ой
 п

ло
щ

ад
ке

 и
 

за
 е

е 
пр

ед
ел

ам
и 

до
лж

ны
 с

од
ер

ж
ат

ьс
я 

и 
ра

сс
м

ат
ри

ва
ть

ся
 о

бщ
ие

 п
ар

ам
ет

ры
.

Вк
лю

ча
ю

т 
ли

 п
ла

ны
 д

ей
ст

ви
й 

в 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х 
на

 п
ро

м
ы

ш
ле

нн
ой

 
пл

ощ
ад

ке
 и

 з
а 

ее
 п

ре
де

ла
м

и 
та

ки
е 

во
пр

ос
ы

, 
ка

к:

• 
сф

ер
а 

ох
ва

та
 и

 ц
ел

и 
пл

ан
а 

де
йс

тв
ий

 в
 

чр
ез

вы
ча

йн
ы

х 
си

ту
ац

ия
х.

• 
О

пи
са

ни
е 

и 
оц

ен
ка

 а
ва

ри
йн

ы
х 

сц
ен

ар
ие

в,
 

оп
ас

но
ст

ей
 (в

кл
ю

ча
я 

пр
ир

од
ны

е)
, 

по
те

нц
иа

ль
но

 п
од

ве
рж

ен
ны

х 
во

зд
ей

ст
ви

ю
 з

он
 и

 т.
д.
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Ф
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ил

ии
 и

/и
ли

 д
ол

ж
но
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и 

и 
ко

нт
ак

тн
ы

е 
да

нн
ы

е 
ли

ц,
 у

по
лн

ом
оч

ен
ны

х 
вв

од
ит

ь 
в 

де
йс

тв
ие

 а
ва

ри
йн

ы
е 

пр
оц

ед
ур

ы
 и

 
ли

ца
, о

тв
еч

аю
щ

ег
о 

за
 к

оо
рд

ин
ац

ию
 

вн
ут

ре
нн

их
 д

ей
ст

ви
й 

по
 с

м
яг

че
ни

ю
 

по
сл

ед
ст

ви
й 

ав
ар

ии
.

• 
О

бя
за

нн
ос

ти
 к

аж
до

го
 с

от
ру

дн
ик

а 
ор

га
ни

за
ци

и,
 в

ов
ле

че
нн

ой
 в

 у
пр

ав
ле

ни
е 

де
йс

тв
ия

м
и 

в 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х,
 

це
по

чк
а 

об
яз

ан
но

ст
ей

 и
 у

ча
ст

ие
 д

ру
го

го
 

ор
га

на
.

• 
Вы

яв
ле

ни
е 

по
тр

еб
но

ст
ей

 и
 о

пр
ед

ел
ен

ие
  

по
 е

го
 и

то
га

м
 о

бо
ру

до
ва

ни
я 

и 
лю

дс
ки

х 
ре

су
рс

ов
, н

ео
бх

од
им

ы
х 

дл
я 

пр
ин

ят
ия

 
эф

ф
ек

ти
вн

ы
х 

м
ер

.

• 
Во

вл
еч

ен
ие

 э
ки

па
ж

ей
 с

уд
ов

 (д
ля

 с
вя

зи
 и

 
де

йс
тв

ий
).
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• 
П

ро
це

ду
ры

 э
кс

тр
ен

но
го

 р
еа

ги
ро

ва
ни

я 
ил

и 
ли

кв
ид

ац
ии

 п
ос

ле
дс

тв
ий

 д
ля

 
ка

ж
до

го
 у

ст
ан

ов
ле

нн
ог

о 
сц

ен
ар

ия
 

чр
ез

вы
ча

йн
ой

 с
ит

уа
ци

и,
 в

кл
ю

ча
я 

не
об

хо
ди

м
ое

 п
ре

ду
пр

еж
де

ни
е 

и 
вз

аи
м

од
ей

ст
ви

е 
с 

м
ес

тн
ы

м
и 

ав
ар

ий
но

-
сп

ас
ат

ел
ьн

ы
м

и 
сл

уж
ба

м
и.

• 
Тр

еб
ов

ан
ия

 о
тн

ос
ит

ел
ьн

о 
пр

ов
ед

ен
ия

 
еж

ег
од

ны
х 

ав
ар

ий
ны

х 
уч

ен
ий

 и
 п

ра
кт

и-
че

ск
их

 з
ан

ят
ий

 с
 у

ча
ст

ву
ю

щ
им

и 
вн

еш
ни

-
м

и 
сл

уж
ба

м
и 

(п
ож

ар
ны

е,
 п

ол
иц

ия
, с

ко
ра

я 
по

м
ощ

ь,
 м

ес
тн

ы
е 

бо
ль

ни
цы

).

• 
Вз

аи
м

од
ей

ст
ви

е 
и 

со
гл

ас
ов

ан
ие

 с
 д

ру
ги

-
м

и 
пл

ан
ам

и 
де

йс
тв

ий
, л

иб
о 

вн
еш

ни
м

и 
(н

ап
ри

м
ер

, с
 п

ла
на

м
и 

со
се

дн
их

 п
ре

дп
ри

-
ят

ий
, н

ац
ио

на
ль

ны
м

 к
ри

зи
сн

ы
м

 п
ла

но
м

, 
пл

ан
ом

 н
а 

сл
уч

ай
 с

ти
хи

йн
ы

х 
бе

дс
тв

ий
), 

ли
бо

 с
 в

ну
тр

ен
ни

м
и 

(н
ап

ри
м

ер
, с

 
кр

из
ис

ны
м

 п
ла

но
м

 к
ом

па
ни

и,
 п

ла
но

м
 

об
ес

пе
че

ни
е 

не
пр

ер
ы

вн
ой

 д
ея

те
ль

но
ст

и 
ил

и 
пл

ан
ом

 к
ом

па
ни

и 
по

 л
ик

ви
да

ци
и 

по
сл

ед
ст

ви
й 

ав
ар

ии
)
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В 
св

яз
и 

пл
ан

ам
и 

де
йс

тв
ий

 в
 ч

ре
зв

ы
ча

йн
ы

х 
си

ту
ац

ия
х 

за
 п

ре
де

ла
м

и 
пр

ом
ы

ш
ле

нн
ой

 п
ло

щ
ад

ки

26
.

П
ла

ны
 д

ей
ст

ви
й 

в 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х 
за

 п
ре

де
ла

м
и 

пр
ом

ы
ш

ле
нн

ой
 

пл
ощ

ад
ки

 го
то

вя
тс

я 
и 

ос
ущ

ес
тв

ля
ю

тс
я 

ко
м

пе
те

нт
ны

м
 о

рг
ан

ом
, о

дн
ак

о 
оп

ер
ат

ор
ы

 о
па

сн
ы

х 
об

ъе
кт

ов
 д

ол
ж

ны
 

пр
ед

ос
та

ви
ть

 м
ес

тн
ы

м
 о

рг
ан

ам
 в

ла
ст

и 
вс

ю
 н

ео
бх

од
им

ую
 и

нф
ор

м
ац

ию
 о

 
по

те
нц

иа
ль

но
 з

ат
ра

ги
ва

ем
ой

 те
рр

ит
ор

ии
 

дл
я 

оц
ен

ки
 в

оз
де

йс
тв

ия
 н

а 
че

ло
ве

ка
 и

 н
а 

ок
ру

ж
аю

щ
ую

 с
ре

ду
.

И
м

ею
тс

я 
ли

 в
 п

ри
бр

еж
ны

х 
ст

ра
на

х 
но

рм
ат

ив
ны

е 
до

ку
м

ен
ты

 п
о 

пл
ан

ам
 

де
йс

тв
ий

 в
 ч

ре
зв

ы
ча

йн
ы

х 
си

ту
ац

ия
х 

за
 

пр
ед

ел
ам

и 
пр

ом
ы

ш
ле

нн
ой

 п
ло

щ
ад

ки
?

Ес
ли

 д
а,

 то
 и

м
ее

тс
я 

ли
 и

нф
ор

м
ац

ия
 о

 то
м

, г
де

 
м

ож
но

 о
зн

ак
ом

ит
ьс

я 
с 

ни
м

и?

Ес
ли

 н
ет

, т
о 

ре
ко

м
ен

ду
ет

ся
 л

и 
пр

ов
ес

ти
 

пе
ре

см
от

р 
дв

ус
то

ро
нн

ег
о 

ил
и 

м
но

го
ст

ор
он

не
го

 с
ог

ла
ш

ен
ия

?

И
м

ею
т 

ли
 п

ри
бр

еж
ны

е 
ст

ра
ны

 в
оз

м
ож

но
ст

ь 
вы

ск
аз

ат
ь 

за
м

еч
ан

ия
 в

 о
тн

ош
ен

ии
 п

ла
но

в 
де

йс
тв

ий
 в

 ч
ре

зв
ы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х 
за

 
пр

ед
ел

ам
и 

пр
ом

ы
ш

ле
нн

ой
 п

ло
щ

ад
ки

?
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27
.

В 
пр

иг
ра

ни
чн

ы
х 

ра
йо

на
х 

сл
ед

уе
т 

об
ес

пе
чи

ть
 с

ов
м

ес
ти

м
ос

ть
 т

ак
их

 
пл

ан
ов

 д
ву

х 
ре

ги
он

ов
 с

ос
ед

ни
х 

ст
ра

н 
и 

вк
лю

че
ни

е 
в 

пл
ан

ы
 к

он
та

кт
но

й 
ин

ф
ор

м
ац

ии
 с

 ц
ел

ью
 о

тп
ра

вл
ен

ия
 

на
дл

еж
ащ

ег
о 

ув
ед

ом
ле

ни
я 

в 
сл

уч
ае

 
пр

ом
ы

ш
ле

нн
ой

 а
ва

ри
и.

 О
бщ

ес
тв

ен
но

ст
и 

со
се

дн
их

 и
ли

 з
ат

ра
ги

ва
ем

ы
х 

ст
ра

н 
до

лж
ны

 б
ы

ть
 п

ре
до

ст
ав

ле
ны

 п
ра

ва
, 

ан
ал

ог
ич

ны
е 

пр
ав

ам
 н

ас
ел

ен
ия

 с
тр

ан
ы

 
пр

ои
сх

ож
де

ни
я,

 н
а 

уч
ас

ти
е 

в 
по

дг
от

ов
ке

 
и 

пе
ре

см
от

ре
 в

не
ш

ни
х 

пл
ан

ов
 д

ей
ст

ви
й 

в 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х.

П
ро

ве
ря

лс
я 

ли
 п

ла
н 

де
йс

тв
ий

 в
 

чр
ез

вы
ча

йн
ы

х 
си

ту
ац

ия
х 

на
 с

ов
м

ес
ти

м
ос

ть
 

с 
та

ки
м

 ж
е 

пл
ан

ом
 с

ос
ед

не
й 

ил
и 

по
те

нц
иа

ль
но

 з
ат

ра
ги

ва
ем

ой
 с

тр
ан

ы
?

И
м

ел
и 

ли
 э

кс
пе

рт
ы

 с
ос

ед
не

й 
ил

и 
по

те
нц

иа
ль

но
 з

ат
ра

ги
ва

ем
ой

 с
тр

ан
ы

 
во

зм
ож

но
ст

ь 
оз

на
ко

м
ит

ьс
я 

с 
со

де
рж

ан
ие

м
 

пл
ан

а 
де

йс
тв

ий
 в

 ч
ре

зв
ы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х?

И
м

ел
а 

ли
 о

бщ
ес

тв
ен

но
ст

ь 
со

се
дн

ей
 и

ли
 

по
те

нц
иа

ль
но

 з
ат

ра
ги

ва
ем

ой
 с

тр
ан

ы
 

во
зм

ож
но

ст
ь 

оз
на

ко
м

ит
ьс

я 
с 

со
де

рж
ан

ие
м

 
пл

ан
а 

де
йс

тв
ий

 в
 ч

ре
зв

ы
ча

йн
ы

х 
си

ту
ац

ия
х?

28
.

П
ла

ны
 д

ей
ст

ви
й 

в 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х 
за

 п
ре

де
ла

м
и 

пр
ом

ы
ш

ле
нн

ой
 

пл
ощ

ад
ки

 д
ол

ж
ны

 с
од

ер
ж

ат
ь 

вс
ю

 
от

но
ся

щ
ую

ся
 к

 д
ел

у 
ин

ф
ор

м
ац

ию
 д

ля
 

об
ес

пе
че

ни
я 

на
дл

еж
ащ

ег
о 

ре
аг

ир
ов

ан
ия

 
на

 ч
ре

зв
ы

ча
йн

ую
 с

ит
уа

ци
ю

.

Вк
лю

че
ны

 л
и 

в 
пл

ан
 д

ей
ст

ви
й 

в 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х 
за

 п
ре

де
ла

м
и 

пр
ом

ы
ш

ле
нн

ой
 п

ло
щ

ад
ки

:

• 
Ф

ам
ил

ии
, д

ол
ж

но
ст

и 
и 

ко
нт

ак
тн

ы
е 

да
нн

ы
е 

ли
ц,

 у
по

лн
ом

оч
ен

ны
х 

ру
ко

во
ди

ть
 

де
йс

тв
ия

м
и 

и 
ко

ор
ди

ни
ро

ва
ть

 э
ти

 
де

йс
тв

ия
?
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• 
М

ер
оп

ри
ят

ия
 п

о 
ко

ор
ди

на
ци

и 
ре

су
рс

ов
, 

не
об

хо
ди

м
ы

х 
дл

я 
ос

ущ
ес

тв
ле

ни
я 

пл
ан

а 
де

йс
тв

ий
 в

 ч
ре

зв
ы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х 
за

 
пр

ед
ел

ам
и 

пр
ом

ы
ш

ле
нн

ой
 п

ло
щ

ад
ки

?

• 
Сп

ис
ки

 и
ли

 к
ар

ты
 с

 х
ар

ак
те

ри
ст

ик
ам

и 
уя

зв
им

ы
х 

ра
йо

но
в 

и 
об

ъе
кт

ов
?

• 
П

ер
еч

ен
ь 

уч
ре

ж
де

ни
й 

и 
ор

га
ни

за
ци

й,
 

ко
то

ры
е 

м
ог

ут
 о

ка
за

ть
 п

ом
ощ

ь 
по

 
уп

ра
вл

ен
ию

 и
нц

ид
ен

то
м

?

• 
М

ер
оп

ри
ят

ия
 п

о 
пр

ед
ос

та
вл

ен
ию

 
об

щ
ес

тв
ен

но
ст

и 
ко

нк
ре

тн
ой

 и
нф

ор
м

ац
ии

 
об

 а
ва

ри
и 

и 
де

йс
тв

ия
х,

 к
от

ор
ы

е 
сл

ед
уе

т 
пр

ед
пр

ин
ят

ь?

• 
М

ер
оп

ри
ят

ия
 п

о 
ув

ед
ом

ле
ни

ю
 а

ва
ри

йн
о-

сп
ас

ат
ел

ьн
ы

х 
сл

уж
б 

со
се

дн
их

 с
тр

ан
 в

 
сл

уч
ае

 к
ру

пн
ой

 а
ва

ри
и 

с 
во

зм
ож

ны
м

и 
тр

ан
сг

ра
ни

чн
ы

м
и 

по
сл

ед
ст

ви
ям

и 
по

 
ли

ни
и 

м
еж

ду
на

ро
дн

о-
пр

из
на

нн
ы

х 
и 

от
ла

ж
ен

ны
х 

си
ст

ем
 п

ре
ду

пр
еж

де
ни

я 
и 

оп
ов

ещ
ен

ия
?
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.

В 
св

яз
и 

с 
оп

ас
ны

м
и 

ви
да

м
и 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

 
на

ци
он

ал
ьн

ы
м

 о
рг

ан
ам

 в
ла

ст
и 

сл
ед

уе
т 

об
ес

пе
чи

ть
 п

од
го

то
вк

у 
и 

ре
ал

из
ац

ию
 

пл
ан

ов
 д

ей
ст

ви
й 

в 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х 
за

 п
ре

де
ла

м
и 

пр
ом

ы
ш

ле
нн

ой
 

пл
ощ

ад
ки

 с
 у

ка
за

ни
ем

 м
ер

, к
от

ор
ы

е 
бу

ду
т 

пр
ин

ят
ы

 н
а 

их
 те

рр
ит

ор
ии

 в
 

це
ля

х 
пр

ед
от

вр
ащ

ен
ия

 и
 м

ин
им

из
ац

ии
 

тр
ан

сг
ра

ни
чн

ы
х 

по
сл

ед
ст

ви
й.

Ст
ра

ны
 п

ро
ис

хо
ж

де
ни

я 
и 

ст
ра

ны
, 

по
те

нц
иа

ль
но

 з
ат

ра
ги

ва
ем

ы
е 

пр
ом

ы
ш

ле
нн

ой
 а

ва
ри

ей
, о

бе
сп

еч
ив

аю
т 

со
вм

ес
ти

м
ос

ть
 т

ак
их

 п
ла

но
в.

 П
ри

 
не

об
хо

ди
м

ос
ти

, д
ля

 о
бл

ег
че

ни
я 

пр
ин

ят
ия

 н
ад

ле
ж

ащ
их

 м
ер

 р
еа

ги
ро

ва
ни

я 
ра

зр
аб

ат
ы

ва
ю

тс
я 

со
вм

ес
тн

ы
е 

пл
ан

ы
 

де
йс

тв
ий

 в
 ч

ре
зв

ы
ча

йн
ы

х 
си

ту
ац

ия
х 

за
 

пр
ед

ел
ам

и 
пр

ом
ы

ш
ле

нн
ой

 п
ло

щ
ад

ки
.

И
м

ее
тс

я 
ли

 с
ов

м
ес

тн
ы

й 
пл

ан
 д

ей
ст

ви
й 

в 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х 
за

 п
ре

де
ла

м
и 

пр
ом

ы
ш

ле
нн

ой
 п

ло
щ

ад
ки

 и
 б

ы
л 

ли
 о

н 
га

рм
он

из
ир

ов
ан

?

О
пи

са
ны

 л
и 

в 
пл

ан
е 

де
йс

тв
ий

 п
ре

пя
тс

тв
ия

 
дл

я 
по

дг
от

ов
ки

 с
ов

м
ес

тн
ог

о 
пл

ан
а 

де
йс

тв
ий

 
за

 п
ре

де
ла

м
и 

пр
ом

ы
ш

ле
нн

ой
 п

ло
щ

ад
ки

? 

В 
сл

уч
ае

 о
тс

ут
ст

ви
я 

со
вм

ес
тн

ог
о 

пл
ан

а 
де

йс
тв

ий
 з

а 
пр

ед
ел

ам
и 

пр
ом

ы
ш

ле
нн

ой
 

пл
ощ

ад
ки

, п
ла

ни
ру

ет
ся

 л
и 

ег
о 

пр
ин

ят
ие

 в
 

бу
ду

щ
ем

?

Ес
ли

 д
а,

 то
 к

ог
да

?
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П
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С
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Е,
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Е 

С
Л

ЕД
УЕ

Т 
ВК

Л
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Ч
И
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Л
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ЕЙ
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Й
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РЕ

ЗВ
Ы

Ч
А

Й
Н

Ы
Х 

СИ
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А
Ц

И
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П
И

С
АТ
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Н
ЕМ

ВО
П

РО
СЫ

 Д
Л
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КО

Н
ТР

О
Л

Я
Д

А
Ч

А
С

ТИ
Ч

Н
О

Н
ЕТ

30
.

Ст
ра

на
м

 п
ро

ис
хо

ж
де

ни
я 

не
об

хо
ди

м
о 

об
ес

пе
чи

ть
 п

ре
до

ст
ав

ле
ни

е 
до

ст
ат

оч
но

й 
ин

ф
ор

м
ац

ии
 н

ас
ел

ен
ию

, к
от

ор
ое

 м
ож

ет
 

по
ст

ра
да

ть
 о

т 
ав

ар
ий

но
го

 з
аг

ря
зн

ен
ия

, 
вы

зв
ан

но
го

 о
па

сн
ой

 д
ея

те
ль

но
ст

ью
.

Д
ос

ту
пн

а 
ли

 о
бщ

ес
тв

ен
но

ст
и 

ин
ф

ор
м

ац
ия

 
об

 а
ва

ри
йн

ом
 з

аг
ря

зн
ен

ии
 в

 п
ро

ш
ло

м
? 

И
м

ее
тс

я 
ли

 в
 п

ла
не

 д
ей

ст
ви

й 
в 

чр
ез

вы
ча

йн
ы

х 
си

ту
ац

ия
х 

за
 п

ре
де

ла
м

и 
пр

ом
ы

ш
ле

нн
ой

 п
ло

щ
ад

ки
 с

сы
лк

а 
на

 
ук

аз
ан

ну
ю

 в
ы

ш
е 

ин
ф

ор
м

ац
ию

?

О
пи

са
ны

 л
и 

в 
пл

ан
е 

де
йс

тв
ий

 с
лу

ча
и 

ав
ар

ий
но

го
 з

аг
ря

зн
ен

ия
 в

 п
ро

ш
ло

м
? 

Ес
ли

 д
а,

 то
 п

ро
во

ди
ла

сь
 л

и 
оц

ен
ка

 и
х 

по
сл

ед
ст

ви
й?

Бы
ли

 л
и 

ус
та

но
вл

ен
ы

 о
пе

ра
то

ры
, 

от
ве

тс
тв

ен
ны

е 
за

 а
ва

ри
йн

ое
 з

аг
ря

зн
ен

ие
?

Н
ас

ту
па

ли
 л

и 
ка

ки
е-

то
 п

ра
во

вы
е 

по
сл

ед
ст

ви
я 

в 
та

ко
м

 с
лу

ча
е?

П
ри

ни
м

ал
 л

и 
оп

ер
ат

ор
 у

ча
ст

ие
 в

 с
м

яг
че

ни
и 

не
га

ти
вн

ы
х 

по
сл

ед
ст

ви
й?
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ВО
П

РО
СЫ
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П
И

С
А

Н
И

Е,
  

КО
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РЫ
Е 

С
Л

ЕД
УЕ

Т 
ВК

Л
Ю

Ч
И

ТЬ
 В

 
П

Л
А

Н
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ЕЙ
С

ТВ
И

Й
 В

 Ч
РЕ

ЗВ
Ы

Ч
А

Й
Н

Ы
Х 

СИ
ТУ

А
Ц

И
ЯХ
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 О

П
И

С
АТ

Ь 
В 

Н
ЕМ

ВО
П

РО
СЫ

 Д
Л

Я 
КО

Н
ТР

О
Л

Я
Д

А
Ч

А
С

ТИ
Ч

Н
О

Н
ЕТ

30
.

Ст
ра

на
м

 п
ро

ис
хо

ж
де

ни
я 

не
об

хо
ди

м
о 

об
ес

пе
чи

ть
 п

ре
до

ст
ав

ле
ни

е 
до

ст
ат

оч
но

й 
ин

ф
ор

м
ац

ии
 н

ас
ел

ен
ию

, к
от

ор
ое

 м
ож

ет
 

по
ст

ра
да

ть
 о

т 
ав

ар
ий

но
го

 з
аг

ря
зн

ен
ия

, 
вы

зв
ан

но
го

 о
па

сн
ой

 д
ея

те
ль

но
ст

ью
.

Су
щ

ес
тв

уе
т 

ли
 н

ор
м

ат
ив

но
 р

ег
ул

ир
уе

м
ая

 
пр

оц
ед

ур
а 

ин
ф

ор
м

ир
ов

ан
ия

 
об

щ
ес

тв
ен

но
ст

и 
в 

ра
м

ка
х 

пр
оц

ед
ур

ы
 

вы
да

чи
 р

аз
ре

ш
ен

ий
 и

 к
он

тр
ол

я 
за

 
пр

им
ен

ен
ие

м
 о

па
сн

ой
 те

хн
ол

ог
ии

?

Су
щ

ес
тв

уе
т 

ли
 н

ор
м

ат
ив

но
е 

ре
гу

ли
ро

ва
ни

е 
во

вл
еч

ен
ия

 п
ре

дс
та

ви
те

ле
й 

об
щ

ес
тв

ен
но

ст
и 

пр
иб

ре
ж

ны
х 

ст
ра

н?

Ес
ли

 д
а,

 то
 в

не
се

но
 л

и 
на

 э
то

 п
ря

м
ое

 
ук

аз
ан

ие
 в

 п
ла

н 
де

йс
тв

ий
?

Ес
ли

 н
ет

, т
о 

пр
ов

ед
ен

 л
и 

(н
ач

ат
о 

ли
 

пр
ов

ед
ен

ие
) п

ер
ес

м
от

ра
 д

ву
ст

ор
он

не
го

 и
ли

 
м

но
го

ст
ор

он
не

го
 с

ог
ла

ш
ен

ия
?
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ВО
П

РО
СЫ

 И
 И

Х 
О

П
И

С
А

Н
И

Е,
  

КО
ТО

РЫ
Е 

С
Л

ЕД
УЕ

Т 
ВК

Л
Ю

Ч
И

ТЬ
 В

 
П

Л
А

Н
 Д

ЕЙ
С

ТВ
И

Й
 В

 Ч
РЕ

ЗВ
Ы

Ч
А

Й
Н

Ы
Х 

СИ
ТУ

А
Ц

И
ЯХ

 И
 О

П
И

С
АТ

Ь 
В 

Н
ЕМ

ВО
П

РО
СЫ

 Д
Л

Я 
КО

Н
ТР

О
Л

Я
Д

А
Ч

А
С

ТИ
Ч

Н
О

Н
ЕТ

31
.

В 
пл

ан
ах

 д
ей

ст
ви

й 
в 

чр
ез

вы
ча

йн
ы

х 
си

ту
ац

ия
х 

за
 п

ре
де

ла
м

и 
пр

ом
ы

ш
ле

нн
ой

 
пл

ощ
ад

ки
 с

ле
ду

ет
 п

ре
ду

см
ат

ри
ва

ть
 м

ер
ы

 
по

 о
бр

аб
от

ке
, с

бо
ру

, о
чи

ст
ке

, х
ра

не
ни

ю
, 

вы
во

зу
 и

 б
ез

оп
ас

но
м

у 
уд

ал
ен

ию
 о

па
сн

ы
х 

ве
щ

ес
тв

 и
 з

аг
ря

зн
ен

ны
х 

м
ат

ер
иа

ло
в 

и 
во

сс
та

но
вл

ен
ию

.

Ра
сс

м
ат

ри
ва

ю
тс

я 
ли

 в
 п

ла
не

 д
ей

ст
ви

й 
сл

ед
ую

щ
ие

 м
ер

ы
:

• 
об

ра
бо

тк
а 

оп
ас

ны
х 

ве
щ

ес
тв

• 
сб

ор
 о

па
сн

ы
х 

ве
щ

ес
тв

• 
оч

ис
тк

а 
оп

ас
ны

х 
ве

щ
ес

тв

• 
хр

ан
ен

ие
 о

па
сн

ы
х 

ве
щ

ес
тв

• 
вы

во
з 

оп
ас

ны
х 

ве
щ

ес
тв

• 
бе

зо
па

сн
ое

 у
да

ле
ни

е 
оп

ас
ны

х 
ве

щ
ес

тв

• 
во

сс
та

но
вл

ен
ие

32
.

В 
пл

ан
ах

 д
ей

ст
ви

й 
в 

чр
ез

вы
ча

йн
ы

х 
си

ту
ац

ия
х 

за
 п

ре
де

ла
м

и 
пр

ом
ы

ш
ле

нн
ой

 
пл

ощ
ад

ки
 с

ле
ду

ет
 у

ка
зы

ва
ть

 
м

ес
та

 и
 у

ча
ст

ки
 д

ля
 р

еа
ли

за
ци

и 
пр

ир
од

оо
хр

ан
ны

х 
м

ер
 п

о 
пе

ри
м

ет
ру

 
пр

ин
им

аю
щ

ег
о 

во
дн

ог
о 

об
ъе

кт
а.

Ук
аз

ан
ы

 л
и 

в 
пл

ан
е 

де
йс

тв
ий

 в
 

чр
ез

вы
ча

йн
ы

х 
си

ту
ац

ия
х 

за
 п

ре
де

ла
м

и 
пр

ом
ы

ш
ле

нн
ой

 п
ло

щ
ад

ки
 у

ча
ст

ки
 д

ля
 

ре
ал

из
ац

ии
 п

ри
ро

до
ох

ра
нн

ы
х 

м
ер

 и
ли

 м
ер

 
ре

аг
ир

ов
ан

ия
 и

 п
ри

да
нн

ы
е 

им
 с

ре
дс

тв
а 

по
 

пе
ри

м
ет

ру
 в

од
но

го
 о

бъ
ек

та
?
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П

РО
СЫ

 И
 И

Х 
О

П
И

С
А

Н
И

Е,
  

КО
ТО

РЫ
Е 

С
Л

ЕД
УЕ

Т 
ВК

Л
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Ч
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Л
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Н
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ЕЙ
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Й
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ЗВ
Ы

Ч
А

Й
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Ы
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СИ
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А
Ц

И
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П
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С
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Н
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РО
СЫ

 Д
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Н
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О
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Я
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А
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А
С

ТИ
Ч

Н
О

Н
ЕТ

33
.

Ко
м

пе
те

нт
ны

е 
ор

га
ны

 о
тв

еч
аю

т 
за

 
пр

ин
ят

ие
, в

ед
ен

ие
 и

 п
ро

ве
рк

у 
пл

ан
ов

 
де

йс
тв

ий
 з

а 
пр

ед
ел

ам
и 

пр
ом

ы
ш

ле
нн

ой
 

пл
ощ

ад
ки

, а
 т

ак
ж

е 
за

 о
бе

сп
еч

ен
ие

 
по

те
нц

иа
ла

 д
ля

 р
еа

ги
ро

ва
ни

я 
на

 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
е 

си
ту

ац
ии

 в
 с

оо
тв

ет
ст

ви
и 

с 
по

ло
ж

ен
ия

м
и 

эт
их

 п
ла

но
в.

И
м

ее
тс

я 
ли

 в
 п

ла
не

 д
ей

ст
ви

й 
че

тк
ое

 
ра

сп
ре

де
ле

ни
е 

об
яз

ан
но

ст
ей

 м
еж

ду
 

оп
ер

ат
ор

ам
и 

и 
ко

м
пе

те
нт

ны
м

и 
ор

га
на

м
и 

в 
св

яз
и 

с 
пр

ин
ят

ие
м

 м
ер

 р
еа

ги
ро

ва
ни

я?

Вк
лю

че
но

 л
и 

в 
пл

ан
 д

ей
ст

ви
й 

по
ло

ж
ен

ие
 

о 
то

м
, ч

то
 о

рг
ан

ы
 в

ла
ст

и 
от

ве
ча

ю
т 

за
 

пр
ин

ят
ие

, в
ед

ен
ие

 и
 п

ро
ве

рк
у 

пл
ан

ов
 

де
йс

тв
ий

 з
а 

пр
ед

ел
ам

и 
пр

ом
ы

ш
ле

нн
ой

 
пл

ощ
ад

ки
?

34
.

Сл
ед

уе
т 

ре
гу

ля
рн

о 
ил

и 
по

 м
ер

е 
не

об
хо

ди
м

ос
ти

 п
ро

во
ди

ть
 р

ас
см

от
ре

ни
е 

пл
ан

ов
 д

ей
ст

ви
й 

в 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х 
за

 п
ре

де
ла

м
и 

пр
ом

ы
ш

ле
нн

ой
 

пл
ощ

ад
ки

 с
 у

че
то

м
 о

пы
та

, п
ол

уч
ен

но
го

 
в 

ус
ло

ви
ях

 р
еа

ль
ны

х 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ий

.

Ре
гу

ли
ру

ет
ся

 л
и 

во
пр

ос
 о

 п
ер

ес
м

от
ре

 
со

вм
ес

тн
ог

о 
ил

и 
га

рм
он

из
ир

ов
ан

но
го

 
вн

еш
не

го
 п

ла
на

 д
ей

ст
ви

й 
дв

ус
то

ро
нн

им
и 

ил
и 

м
но

го
ст

ор
он

ни
м

и 
со

гл
аш

ен
ия

м
и?

И
м

ее
тс

я 
ли

 в
 п

ла
не

 д
ей

ст
ви

й 
ин

ф
ор

м
ац

ия
 

о 
пе

ри
од

ич
но

ст
и 

ил
и 

об
ст

оя
те

ль
ст

ва
х 

ег
о 

ра
сс

м
от

ре
ни

я?
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Л
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Н
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СЫ
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О
Л

Я
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А
Ч

А
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ТИ
Ч

Н
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СИ
С

ТЕ
М

Ы
 П

РЕ
Д

УП
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Ж
Д

ЕН
И

Я 
И

 О
П

О
ВЕ

Щ
ЕН

И
Я

35
.

Д
ля

 о
бе

сп
еч

ен
ия

 го
то

вн
ос

ти
 к

 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
м

 с
ит

уа
ци

-я
м

 с
ущ

ес
тв

ен
но

 
ва

ж
но

 в
ве

ст
и 

в 
де

йс
тв

ие
 с

ис
те

м
ы

 р
ан

-
не

го
 п

ре
ду

пр
еж

де
ни

я 
и 

оп
ов

ещ
ен

ия
.

К 
си

ст
ем

ам
 р

ан
не

го
 п

ре
ду

пр
еж

де
ни

я 
пр

ед
ъя

вл
яе

тс
я 

дв
а 

тр
еб

ов
ан

ия
: 

на
ли

чи
е 

на
дл

еж
ащ

ей
 о

рг
ан

из
ац

ии
 

(р
ас

пр
е-

де
ле

ни
е 

из
м

ер
ит

ел
ьн

ы
х 

пр
иб

ор
ов

, в
кл

ю
ча

я 
се

ть
 с

вя
за

н-
ны

х 
м

еж
ду

 с
об

ой
 с

та
нц

ий
 и

 т.
д.

) и
 

со
от

ве
тс

тв
ую

щ
ее

 те
хн

ич
ес

ко
е 

ос
на

щ
ен

ие
 

дл
я 

вы
яв

ле
ни

я 
пр

ои
сш

ес
тв

ий
 и

 о
це

нк
и 

це
ле

со
об

ра
зн

ос
ти

 п
ре

ду
пр

еж
де

ни
я 

и 
оп

ов
ещ

е-
ни

я.

И
м

ее
тс

я 
ли

 ч
ет

ко
е 

оп
ис

ан
ие

 с
ис

те
м

 р
ан

не
го

 
пр

ед
уп

ре
ж

де
ни

я 
и 

оп
ов

ещ
ен

ия
?

П
оя

сн
яе

тс
я 

ли
 р

ас
пр

ед
ел

ен
ие

 
из

м
ер

ит
ел

ьн
ы

х 
пр

иб
ор

ов
?

О
пи

са
но

 л
и 

со
тр

уд
ни

че
ст

во
 м

еж
ду

 
из

м
ер

ит
ел

ьн
ы

м
и 

ст
ан

ци
ям

и?

Га
рм

он
из

ир
ов

ан
ы

 л
и 

эл
ем

ен
ты

 те
хн

ич
ес

ко
го

 
ос

на
щ

ен
ия

, о
со

бе
нн

о 
дл

я:

• 
вы

яв
ле

ни
я?

• 
оц

ен
ки

 п
ре

ду
пр

еж
де

ни
я?

• 
це

ле
со

об
ра

зн
ос

ти
 о

по
ве

щ
ен

ия
?

36
.

Си
ст

ем
ы

 р
ан

не
го

 п
ре

ду
пр

еж
де

ни
я 

до
лж

ны
 у

ст
ан

ав
ли

-в
ат

ьс
я 

оп
ер

ат
ор

ом
 

оп
ас

но
го

 о
бъ

ек
та

 и
 го

су
да

рс
тв

ен
ны

-
м

и 
ор

га
на

м
и 

дл
я 

вс
ег

о 
во

до
сб

ор
но

го
 

ба
сс

ей
на

 р
ек

и.

Эт
и 

си
ст

ем
ы

 р
ан

не
го

 п
ре

ду
пр

еж
де

ни
я 

не
ре

дк
о 

ин
те

-г
ри

ру
ю

тс
я 

в 
м

еж
ду

на
ро

дн
ы

е 
пл

ан
ы

 п
ре

ду
пр

еж
де

ни
я 

и 
оп

ов
ещ

ен
ия

, к
от

ор
ы

е 
пр
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Контрольный перечень для планирования действий в чрезвычай-
ных ситуациях в случае аварий, затрагивающих трансграничные 
воды, был подготовлен Совместной специальной группой экспер-
тов по проблемам воды и промышленных аварий во исполнение 
решения Конференции Сторон Конвенции о трансграничном воз-
действии промышленных аварий (Конвенция о промышленных 
авариях), принятого на ее шестом совещании (Гаага, 8–10 ноя-
бря 2010 года), и Совещания Сторон Конвенции по охране и ис-
пользованию трансграничных водотоков и международных озер 
(Конвенция по водам), принятого на его шестом совещании (Рим, 
28–30 ноября 2012 года).

Цель подготовки перечня – внести вклад в уменьшение тяжести 
последствий промышленных аварий, затрагивающих трансгра-
ничные водотоки, для здоровья человека и окружающей среды.

На своем восьмом совещании (Женева, 3–5 декабря 2014 года) 
Конференция Сторон Конвенции о промышленных авариях приня-
ла этот перечень к сведению и рекомендовала его применение в 
качестве инструмента для гармонизации планирования действий 
соседних государств в чрезвычайных ситуациях. Совещание Сто-
рон Конвенции по водам придерживалось аналогичного подхода.

Настоящий документ был обновлен после тестового применения 
контрольного перечня в ходе Недели по управлению опасными и 
кризисными ситуациями (Кишинев, 23–26 марта 2015 года) в рам-
ках проекта по управлению опасными и кризисными ситуациями 
в дельте Дуная.

Контрольный перечень для планирования действий 
в чрезвычайных ситуациях в случае аварий,  

затрагивающих трансграничные воды,  
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Факс:  +41 (0)22 917 05 05
Эл. почта: info.ece@unece.org
Веб-сайт:  http://www.unece.org
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